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ಥಮಿಕ ಹಂತದ ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಬೋಧನೆಯ ಪ್ರ ಮುಖ ಸಮಸೆ್ಯ ಗಳು 

ಎ.ಎಲ್. ಖನ್ನಾ  

 

 

ಪೋಠಿಕೆ 

ಇಂಗಿ್ಲಷ್ನ ಪ್ರಾ ಮುಖ್ಯ ತೆಯು ಈಗ ಭಾರತದಲಿ್ಲ  ಮಾತಾ ವಲಿ್ದೇ ಜಗತಿ್ತನಾದಯ ಂತ 

ವ್ಯಯ ಪಕವ್ಯಗ್ಲ ಗುರುತ್ತಸಲ್ಪ ಟಿ್ಟ ದೆ. ಇಂಗಿ್ಲಷ್ಗ್ಲಂತ ಚೈನೀಸ್, ಹಂದಿ, ಸ್ವಾ ಹಲ್ಲ ಮುಂತಾದ 

ಭಾಷೆಗಳನ್ನ ೀ ಹೆಚಿ್ಚ ನ ಸಂಖ್ಯಯ ಯ ಜನರು ಮಾತನಾಡುತಿಾರೆ. ಆದರೂ ಉನನ ತ 

ಜ್ಞಾ ನಲೀಕಕೆ್ಕ  ಪಾ ವೇಶ ಪಡೆಯಲು ಮತಿ್ತ  ಸ್ವಮಾಜಿಕ ಚಲ್ನಚ್ಚೀಲ್ತೆಯನ್ನನ  

ದೊರಕಿಸಿಕೊಳಳ ಲು ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಮೂಲ್ಕ ಮಾತಾ  ಸ್ವಧ್ಯ ವಂದು ತೀರುತಿದೆ. ಹೀಗಾಗ್ಲ 

ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಭಾಷೆಯನ್ನನ  ಕಲ್ಲಯುವುದು ಅನವ್ಯಯಯವ್ಯಗ್ಲದೆ. ಆದರೆ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳನ್ನನ  

ಬಲ್ಲಗೊಟಿ್ಟ  ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಪಾ ವಧ್ಯಮಾನಕೆ್ಕ  ಬರುವುದು ಸ್ವಧ್ಯ ವಿಲಿ್  ಎಂಬುದೂ ಅಷಿೆ ೀ 

ಸಪ ಷಿ್ ವ್ಯಗ್ಲದೆ; ಮಾನವರಿಗೆ ಭಾಷಿಕ ಮತಿ್ತ  ಸ್ವಂಸೆ ೃತ್ತಕ ವೈವಿಧ್ಯ ತೆಯು 

ಜಿೀವವೈವಿಧ್ಯ ತೆಯಷಿೆ ೀ ಮುಖ್ಯ . ಹೀಗಾಗ್ಲ ನಾವು ಬಹುಭಾಷಾ ಸನನ ವೇಶದಲಿ್ಲ  ಇಂಗಿ್ಲಷ್ 

ಕಲ್ಲಸುವ ಬಗೆೆ  ಯೀಚ್ಚಸಲೇಬೇಕಾಗುತಿದೆ. 

ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಇಂದು ಜ್ಞಗತ್ತಕ ಸ್ವಾ ನಮಾನವನ್ನನ  ದೊರಕಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಯಲಿ್ದೇ 

ಅವಕಾಶಗಳ ಭಾಷೆ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿತವ್ಯಗ್ಲದೆ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವನ್ನು , ಟೀಚಿಂಗ  ಆಫ  

ಇಿಂಗಿ್ಲ ಷ್ ಎಿಂಬ ನ್ಯಾ ಷನಲ  ಫೀಕಸ  ಗ್ರಾ ಪ  ಪೊಸಿಷ಼ನ  ಪೇಪರ  ಸಂಪುಟ ೧.೪ರಲಿ್ಲ  

(NCERT 2006; ಪು.1) ಈ ಕ್ಕಳಗ್ಲನಂತೆ ಒತಿ್ತ  ಹೇಳಲಾಗ್ಲದೆ: 

ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಇಂದು ಭಾರತದಲಿ್ಲ  ಗುಣಮಟಿ್ ದ ಶಿಕ್ಷಣ ಪಡೆಯುವ ಮತಿ್ತ  

ರಾಷಿಿ ರೀಯ ಅಂತಾರಾಷಿಿ ರೀಯ ಜಿೀವನದಲಿ್ಲ  ಪೂಣಯಪಾ ಮಾಣದಲಿ್ಲ  

ಭಾಗವಹಸಬೇಕ್ಕಂಬ ಜನರ ಆಕಾಂಕೆ್ಕ ಗಳ ಸಂಕೇತವ್ಯಗ್ಲದೆ. ಅದರ 

ವಸ್ವಹತ್ತಶಾಹ ಮೂಲ್ವು ಈಗ ಮರೆತ್ತ ಹೀಗ್ಲದೆ ಅಥವ್ಯ 

ಅಪಾ ಸಿುತವ್ಯಗ್ಲದೆಯಲಿ್ದೆ ಸಾ ತಂತಾ  ಭಾರತದಲಿ್ಲ  ಉನನ ತ ಶಿಕ್ಷಣಕೆ್ಕ  

ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅದರ ಆರಂಭಿಕ ಪ್ರತಾ ವು (“ಗಾ ಂಥಾಲ್ಯ ಭಾಷೆ”, 

“ಜಗತಿ್ತನ ಕಿಟ್ಕಿ”) ಸ್ವಮಾಜಿಕವ್ಯಗ್ಲ ಮತಿ್ತ  ಭಾಷಿಕವ್ಯಗ್ಲ ಸ್ವಕಷಿ್ಟ  

ಒಳಗೊಳ್ಳಳ ವಂತಹುದಾಗ್ಲಲಿ್  ಎಂದು ಈಗ ಅನಸಲಾರಂಭಿಸಿದೆ. ಪಾ ಸಿುತ 

ಇಂಗಿ್ಲಷಿಗ್ಲರುವ ಪಾ ತ್ತಷೆೆಯು ವಿಶಾ ವೇದಿಕ್ಕಯಲಿ್ಲ  ಅದರ ಅಗಾಧ್ 

ಉಪಸಿಾ ತ್ತಯಂದ ಮತಿ್ತ  ರಾಷಿಿ ರೀಯ ರಂಗದಲಿ್ಲ  ಇದರ ಪಾ ತ್ತಫಲ್ನದಿಂದ 

ಹುಟಿ್ಟಕೊಂಡಿದೆ. 

ಭಾರತ ಸಕಾಯರದ ರಾಷಿಿ ರೀಯ ಜ್ಞಾ ನ ಆಯೀಗವು (NKC) ಫೆಬಾ ವರಿ 4, 2008ರಂದು 

ಪಾ ಧಾನ ಮಂತ್ತಾ ಗಳಿಗೆ ಸಲಿ್ಲಸಿದ ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಣದ ಕುರಿತ ಶಿಫಾರಸುು ಗಳಲಿ್ಲ  “ಇಂಗಿ್ಲಷ್ನ 
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ಮಹತಾ ವನ್ನನ  ಕೇವಲ್ ಬೀಧ್ನಾ ಮಾಧ್ಯ ಮವ್ಯಗ್ಲ ಮಾತಾ ವಲಿ್ದೆ ಲ್ಭ್ಯ ತೆಯ ನಧಾಯರಕ 

ಅಂಶವ್ಯಗ್ಲಯೂ” ಗುರುತ್ತಸಿದೆ: 

ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಭಾಷೆಯ ತ್ತಳಿವಳಿಕ್ಕ ಮತಿ್ತ  ಆ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲ್ಲನ ಪಾ ಭುತಾ ವು 

ಉನನ ತ ಶಿಕ್ಷಣ, ಉದೊಯ ೀಗದ್ ಸಂಭಾವಯ ತೆಗಳ್ಳ ಮತಿ್ತ  ಸ್ವಮಾಜಿಕ 

ಅವಕಾಶಗಳ ಲ್ಭ್ಯ ತೆಯನ್ನನ  ನಧ್ಯರಿಸುತಿವ. ಒಂದು ಭಾಷೆಯಾಗ್ಲ 

ಇಂಗಿ್ಲಷ್ನಲಿ್ಲ  ಸಮಪಯಕ ತರಬೇತ್ತ ಪಡೆಯದೆ ಶಾಲೆ ಬಿಟಿ್ ವರು ಉನನ ತ 

ಶಿಕ್ಷಣದ ಜಗತಿ್ತನಲಿ್ಲ  ಸದಾ ಅನನ್ನಕೂಲ್ತೆಯನ್ನನ  ಎದುರಿಸುತಿಾರೆ ಮತಿ್ತ  

ಸ್ವಕಷಿ್ಟ  ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ತ್ತಳಿದಿಲಿ್ದವರಿಗೆ ನಮಮ  ಮೊದಲ್ ದರ್ಜಯಯ ಶಿಕ್ಷಣ 

ಸಂಸ್ಥಾ ಗಳಲಿ್ಲ  ಪಾ ವೇಶ ಪಡೆಯುವುದು ಅತ್ಾ ಿಂತ್ ಕಷಿ್ ಕರವ್ಯಗುತಿದೆ. ಈ 

ಅನನ್ನಕೂಲ್ತೆಯು ಉದೊಯ ೀಗ ಪಾ ಪಂಚದಲಿ್ಲ  ಮತಿಷಿ್ಟ  ಎದುು  

ಕಾಣುತಿದೆ್- ವೃತಿ್ತಪರ ಉದೊಯ ೀಗಗಳಲಿ್ಲ  ಮಾತಾ ವಲಿ್ , ಒಟಿ್ಟ ರೆಯಾಗ್ಲ ಕೈ 

ಕ್ಕಸರಾಗದ ಯಾವುದೇ ಕ್ಕಲ್ಸದಲಿಾದರೂ ಸಹ. (ಪುಟ್. 48) 

ಮುಂದುವರೆದು, ರಾಷಿಿ ರೀಯ ಜ್ಞಾ ನ ಆಯೀಗವು ಹೀಗೆ ಶಿಫಾರಸುು  ಮಾಡುತಿದೆ: 

ಒಂದು ಭಾಷೆಯಾಗ್ಲ ಇಂಗಿ್ಲಷಿನ ಕಲ್ಲಕ್ಕಯನ್ನನ  – 

ಮಗುವಿನ ಪಾ ಥಮ ಭಾಷೆ (ಮಾತೃಭಾಷೆ ಅಥವ್ಯ ಪ್ರಾ ದೇಶಿಕ ಭಾಷೆ) 

ಜೊತೆಗೆ ಮೊದಲ್ನೇ ತರಗತ್ತಯಂದಲೇ ಪ್ರಾ ರಂಭಿಸಬೇಕು. ಈ ಹಂತದ 

ಭಾಷಾ ಕಲ್ಲಕ್ಕಯು ವ್ಯಯ ಕರಣ ಮತಿ್ತ  ನಯಮಗಳಿಗೆ ಅಸಮನಾದ ಒತಿ್ತ  

ನೀಡದೆ ಮಗುವಿಗೆ ಅಥಯಪೂಣಯ ಕಲ್ಲಕ್ಕಯ ಅನ್ನಭ್ವಗಳನ್ನನ  

ದೊರಕಿಸಿಕೊಡಲು ಎರಡೂ ಭಾಷೆಗಳನ್ನನ  ಬಳಸುವುದರ ಮೇಲೆ 

ಗಮನಹರಿಸಬೇಕು. (ಪು.49) 

ರಾಷಿಿ ರೀಯ ಜ್ಞಾ ನ ಆಯೀಗದ ಈ ಶಿಫಾರಸು ನ್ನನ  ಅನ್ನಸರಿಸಿ, ಹಲ್ವ್ಯರು ರಾಜಯ ಗಳ 

ಮತಿ್ತ  ಕೇಂದಾಾ ಡಳಿತ ಪಾ ದೇಶಗಳ ಸಕಾಯರಗಳ್ಳ ಒಂದನೇ ತರಗತ್ತಯಂದ ಇಂಗಿ್ಲಷ್ನ್ನನ  

ಕಡ್ಡಾ ಯ ವಿಷ್ಯವ್ಯಗ್ಲ ಪರಿಚಯಿಸಲು ನಧ್ಯರಿಸಿವ. ಆದಾಗ್ಯಯ , ಪ್ರಾ ಥಮಿಕ ಹಂತದಲಿ್ಲ  

ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಬೀಧ್ನ್ಯಲಿ್ಲ  ಪರಿಣಾಮಕಾರಿ ಪಾ ಗತ್ತಯನ್ನನ  ಸ್ವಧಿಸಬೇಕಾದರೆ ಈ ಕ್ಕಳಗ್ಲನ 

ಸಮಸ್ಥಯ ಗಳನ್ನನ  ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳಳ ಬೇಕಾಗುತಿದೆ. 

 

ಕಲಿಕಾರ್ಥಿಗಳ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪ್ರಿಸರ 

ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಗಳ್ಳ ವಿಭಿನನ  ಸ್ವಮಾಜಿಕ ಹನ್ನ ಲೆಗಳಿಂದ 

ಬಂದವರೆನ್ನನ ವುದನ್ನನ  ನಾವು ಪರಿಗಣನ್ಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಳ ವುದು ಅಗತಯ . ಅದರಲಿ್ಲ  ಕ್ಕಲ್ವರ 

ಸ್ವಮಾಜಿಕ ಹನ್ನ ಲೆ ಎಂತಹುದೆಂದರೆ ಅವರ ಮನ್ಗಳಲಿ್ಲ  ಎಲಿ್ರೂ ಇಂಗಿ್ಲಷ್ 

ಮಾತನಾಡುತಿಾರೆ; ಆ ಕುಟ್ಟಂಬದ ಹಕೆು  ಬಳಕ್ಕ ಇರುವುದೂ ಅದೇ ಭಾಷಿಕ 

ಅನ್ನಭ್ವವಿರುವ ಮತಿ್ತ  ಮಾತೃಭಾಷೆಯನ್ನನ  ಅಪರೂಪಕೆ್ಕ  ಮಾತಾ ವೇ ಬಳಸುವ 

ಜನರಂದಿಗೆ. ಅಂದರೆ ಅಲಿ್ಲ  ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಹೆಚಿ್ಚ  ಕಡಿಮೆ ಸಾ ಳಿೀಯ ಭಾಷೆಯೇ ಆಗ್ಲರುತಿದೆ. 

ಅಂತಹ ಸ್ವಮಾಜಿಕ ಸನನ ವೇಶದಿಂದ ಬರುವ ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಗಳ್ಳ ಅಪರೂಪ. ಆದರೆ ಅವರು 
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ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಗಳ ಸ್ವಲ್ಲನ ಒಂದು ತ್ತದಿಯಲಿ್ಲದಾು ರೆ. ಇನ್ನ ಂದು ತ್ತದಿಯಲಿ್ಲರುವ 

ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಗಳಿಗೆ ಮನ್ಯಲಿಾಗಲ್ಲ ಹರಗಡೆಯಾಗಲ್ಲ ಇಂಗಿ್ಲಷ್ನ ಲ್ಭ್ಯ ತೆ ಏನೇನೂ ಇಲಿ್ . 

ಅವರ ಪ್ರಲ್ಲಗ್ಲರುವುದು ಶಾಲೆಯಲಿ್ಲ  ಕಲ್ಲತಷಿೆ ೀ ಇಂಗಿ್ಲಷ್. ಅಲಿ್ಲಯೂ ಸಹ ಅದನ್ನನ  

ಅಪರೂಪಕೆ್ಕ  ಮಾತಾ ವೇ ಬಳಸಲಾಗುತಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಗಳಿಗೆ ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಕಲ್ಲಯಲು 

ಬಲ್ವ್ಯದ ಪ್ಾ ೀರಣೆ ಇದೆ. ಏಕ್ಕಂದರೆ ಅವರ ಬವಣೆ ಮತಿ್ತ  ಹಂದುಳಿದಿರುವಿಕ್ಕಯಂದ 

ಅವರನ್ನನ  ಪ್ರರುಮಾಡಬಲಿ್  ಸ್ವಮಥಯ ಯವಿರುವುದು ಇಂಗಿ್ಲಷ್ಗೆ ಮಾತಾ ವಂದು ಅವರ 

ಪ್ರಲ್ಕರೀ ಅವರ ಸಮುದಾಯದ ಸದಸಯ ರೀ ಅವರನ್ನನ  ನಂಬಿಸಿರುತಿಾರೆ. ಹೀಗಾಗ್ಲ 

ಅವರಿಗೆ ತಮಮ  ಮಾತೃಭಾಷೆ(ಗಳ್ಳ) ಅಥವ್ಯ ಅವರ ಸಹಪ್ರಠಿಗಳ್ಳ ಬಳಸುವ 

ಭಾಷೆ/ಭಾಷೆಗಳಿಗ್ಲಂತ ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಕಲ್ಲಯಲು ಹೆಚಿ್ಚ ನ ಪ್ಾ ೀರಣೆ ಇರುತಿದೆ. 

ಹೀಗೆ, ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಬೀಧ್ನ್ಯಲಿ್ಲ  ಹಸಿಕೆ್ಕೀಪದ್ ಕುರಿತ್ತ ಮಾತಾಡುವ್ಯಗ, ನಾವು 

ಯಾವ ಬಗೆಯ ವಿದಾಯ ರ್ಥಯಗಳನ್ನನ  ಕುರಿತ್ತ ಮಾತನಾಡುತಿ್ತದೆು ೀವ ಎಂಬುದನೂನ  ಮೊದಲು 

ಗರುತ್ತಸಿಕೊಳಳ ಬೇಕಾಗುತಿದೆ. ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹನ್ನ ಲೆಯ ವಿದಾಯ ರ್ಥಯಗಳ್ಳ 

ಕಲ್ಲಯಬೇಕಾದದುು  ಇನ್ನ ಂದು ಬಗೆಯ ಹನ್ನ ಲೆಯ ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಗಳಿಗೆ ಪಾ ಸಿುತವೇ 

ಆಗ್ಲರಲ್ಲಕೆಿ ಲಿ್ . ಅಂತ್ತಮವ್ಯಗ್ಲ ಎರಡೂ ಗುಂಪಿನವರೂ ಕಾಲ್ ಸ್ಥಂಟ್ರ್, ಕಾರ್ೀಯರೇಟ್ 

ಕಛೇರಿ, ಸೈನಯ  ಅಥವ್ಯ ವಿಶಾ ವಿದಾಯ ಲ್ಯದಂತಹ ಯಾವುದೇ ಸಾ ಳದಲಿೆ ೀ ಆದರೂ ಕ್ಕಲ್ಸ 

ಮಾಡಲು ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸಲ್ಪ ಡುತಿಾರೆ ಎಂಬುದು ಬೇರೆಯದೇ ಪಾ ಶ್ನನ . 

 

ಶಿಕ್ಷಕ 

ಎರಡನ್ಯ ಪಾ ಮುಖ್ ವಿಷ್ಯವು ಶಿಕ್ಷಕರ ನಂಬಿಕ್ಕಗಳ್ಳ, ವ್ಯಡಿಕ್ಕಗಳ್ಳ, ಸ್ವಮಥಯ ಯ 

ಮತಿ್ತ  ಲ್ಭ್ಯ ತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದೆ. ಕ್ಕಲ್ವೇ ಕ್ಕಲ್ವು ನಗರಸಿಾ ತ ಗಣಯ  ಶಾಲೆಗಳ ಶಿಕ್ಷಕರನ್ನನ  

ಹರತ್ತಪಡಿಸಿ, ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ ಇಂಗಿ್ಲಷ ಬೀಧ್ನ್ಯಲಿ್ಲ  ಸೂಕಿ  ತರಬೇತ್ತಯೇ 

ಇರುವುದಿಲಿ್  ಎಂದು ನಾವು ಗಮನಸಿದೆು ೀವ. ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಬೀಧ್ನ್ಯಲಿ್ಲ  ತರಬೇತ್ತ 

ಪಡೆದಿದೆು ೀವ ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಳ ವವರೂ ಸಹತ ಭಾಷೆಗಳನ್ನನ  ಹೇಗೆ ಕಲ್ಲಯಲಾಗುತಿದೆ 

ಮತಿ್ತ  ಹೇಗೆ ಕಲ್ಲಸಲಾಗುತಿದೆ ಎಂಬುದರ ಕುರಿತ್ತ ಬಳಕ್ಕಯಲಿ್ಲಲಿ್ದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನ ೀ ಕಲ್ಲತ್ತ 

ಬಂದಿರುತಿಾರೆ. ಹೀಗಾಗ್ಲ ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಯು ಜ್ಞಾ ನವನ್ನನ  ತಟ್ಸಾ ವ್ಯಗ್ಲ ಸಿಾ ೀಕರಿಸುತಿಾನ್ ಮತಿ್ತ  

ಅವನ/ಅವಳ ಪೂವಯಜ್ಞಾ ನವಲಿ್ ್ಹಸ ಭಾಷೆ(ಗಳ) ಕಲ್ಲಕ್ಕಯಲಿ್ಲ  ನರುಪಯುಕಿವಂದೇ 

ಅವರು ನಂಬಿಕೊಂಡಿದಾು ರೆ. ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಯು ತನನ  ಭಾವನ್, ಆಲೀಚನ್ ಮತಿ್ತ  

ಅನಸಿಕ್ಕಗಳನ್ನನ  ವಯ ಕಿಪಡಿಸಲು ತನನ  ಮಾತೃಭಾಷೆಯನ್ನನ  ಬಳಸಲು ಯತ್ತನ ಸಿದರೆ ತಕ್ಷಣವೇ 

ಅವನ/ಅವಳ ಬಾಯ ಮುಚಿ್ಚ ಸಲಾಗುತಿದೆ. ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಯು ತನನ  ಸಮುದಾಯದಿಂದ 

ಏನನೂನ  ಪಡೆಯಲ್ಲಕೆಿಲಿ್ದ ಸಾ ಯಂಪೂಣಯ ದಿಾ ೀಪವಂಬಂತೆ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪ ಡುತಿಾನ್. ಶಿಕ್ಷಕರ 

ಈ ರಿೀತ್ತಯ ವತಯನ್ಯು ಪಾ ಸಿುತ ಶಿಕ್ಷಕ ತರಬೇತ್ತಗೆ ಅಂಟ್ಟಕೊಂಡಿರುವ ಕಾಯಲೆಯ 

ಲ್ಕ್ಷಣವ್ಯಗ್ಲದೆ. ಈ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ ಭಾಷೆಗಳನ್ನನ  ಹೇಗೆ ಕಲ್ಲಯಲಾಗುತಿದೆ ಎಂಬುದರ ಕುರಿತ ಹಸ 

ತ್ತಳಿವಳಿಕ್ಕಯಲಿ್ಲ  ಮರು ತರಬೇತ್ತ ನೀಡುವುದು ಅಗತಯ . ಇಲಿ್ವ್ಯದರೆ ಅವರು ಜತೆಗ್ಯಡಿ 

ಕಲ್ಲಕ್ಕ, ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಯ ಸ್ವಾ ಯತಿತೆ, ಸಮಗಾ  ಮೌಲ್ಯ ಮಾಪನ, ಮಾತೃಭಾಷೆಯಲಿೆೀ 

ಪರಿಕಲ್ಪ ನ್ಗಳ ಅಜಯನ್, ದಿಾ ಭಾಷಿಕತೆ, ಅಧಿಭಾಷಿಕ್ (metalinguistic) ಅರಿವು, ಮಾಹತ್ತ 

ಸಂಗಾ ಹದಿಂದ ಜ್ಞಾ ನ್ೀತಾಪ ದನ್ಯೆಡೆಗೆ ಚಲ್ನ್, ವಿಮಶಾಯತಮ ಕ ಬೀಧ್ನಾ ವಿಧಾನ 
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ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಒತಿ್ತ  ನೀಡುವ ಭಾಷಾ ಕಲ್ಲಕ್ಕಯ ಹಸ ವಿಧಾನಗಳಿಗೆ ಅಡಿಾಯುಂಟ್ಟ 

ಮಾಡುತಿ್ತರುತಿಾರೆ. 

ಹಸ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾದರಿ ಮತಿ್ತ  ಅದರ ವಿಧಾನ, ಬೀಧ್ನಾ ಸ್ವಮಗ್ಲಾ ಗಳ್ಳ ಮತಿ್ತ  

ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಗಳೆಡೆಗ್ಲನ್ ಮನ್ೀಭಾವದ ದೃಷಿಿ ಯಂದ ತರಗತ್ತಗಳಲಿಾಗಬೇಕಾದ 

ಬದಲಾವಣೆಗಳ ಕುರಿತ್ತ ಹಸ ತಳಿಯ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ ನೀಡಬೇಕಾದದುು  ಅವಶಯ . 

ಎರಡನ್ಯದಾಗ್ಲ, ಎಲಿ್ಲಯೀ ಕಾಡುಮೂಲೆಯಲಿ್ಲರುವ (remote) ಶಾಲೆಯಲಿ್ಲ  ಸಹತ 

ಹಸ ಶಿಕ್ಷಣ ಮಾದರಿಯಲಿ್ಲ  ಸಂಪೂಣಯವ್ಯಗ್ಲ ತರಬೇತಾದ ಕನಷೆ್  ಒಬಬ  ಶಿಕ್ಷಕರಾದರೂ 

ಲ್ಭ್ಯ ವಿರುವುದನ್ನನ  ಸರಕಾರವು ಕಡ್ಡಾ ಯಗೊಳಿಸಬೇಕು. ಆಗ ಈ ಶಿಕ್ಷಕರು ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಮತಿ್ತ  

ಇತರ ಭಾಷೆಗಳನ್ನನ  ಕಲ್ಲಸುವ ಉಳಿದ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ ಸೂಕಿ  ತ್ತಳಿವಳಿಕ್ಕ ನೀಡಲು 

ಸ್ವಧ್ಯ ವ್ಯಗುತಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನಮಮ  ಶಾಲೆಗಳಲಿ್ಲ  ಶಿಕ್ಷಕ ತರಬೇತ್ತಯ ಮೇಲೆ ಸಕಾರಾತಮ ಕ 

ಪರಿಣಾಮ ಉಂಟ್ಟಗುತಿದೆ. 

ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇನ್ನ ಂದು ಮುಖ್ಯ  ವಿಷ್ಯವಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಇಂಗಿ್ಲಷ್ನಲಿ್ಲ  

ಸ್ವಕಷಿ್ಟ  ಸ್ವಮಥಯ ಯ ಇಲಿ್ದಿರುವುದು. ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಕಲ್ಲಸುವ ಜವ್ಯಬಾು ರಿಯನ್ನನ  ಹಂದಿರುವ 

ಬಹುತೇಕ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ ಅವರು ವಿದಾಯ ರ್ಥಯಗಳಲಿ್ಲ  ರೂಪಿಸಬೇಕ್ಕಂದು ನರಿೀಕೆಿ ಸಲಾಗುವ 

ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಭಾಷಾ ಕೌಶಲ್ಯ ಗಳಲಿೆ ೀ ಪ್ರಾ ವಿೀಣಯ ತೆ ಇರುವುದಿಲಿ್  ಎಂಬುದು ಎಲಿ್ರಿಗ್ಯ 

ಗೊತಿ್ತರುವುದೇ ಆದರೂ ಅದು ಖೇದದ ಸಂಗತ್ತಯೇ ಸರಿ. ಇಿಂಗಿ್ಲ ಷ್  ಬೀಧನೆಯನ್ನು  

ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾಗ್ಲ ಕಾಯಯಗತ್ಗೊಳಿಸುವ ನಿಟಿ ನಲಿ್ಲ , ರಾಜಯ ಗಳ್ಳ ಅಗತಯ  

ಮೂಲ್ಸೌಕಯಯಗಳನ್ನನ  ರೂಪಿಸದೇ ಒಂದನೇ ತರಗತ್ತಯಂದಲೇ ಇಂಗಿ್ಲಷ್ನ್ನನ  

ಪರಿಚಯಸಲು ಈಗಾಗಲೇ ನಧ್ಯರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ ನಯೀಜಿಸಲಾದ 

ಜವ್ಯಬಾು ರಿಗಳನ್ನನ  ನವಯಹಸಲು ಅಗತಯ ವ್ಯದ ಕನಷೆ್  ಮಟಿ್ ದ ಇಂಗಿ್ಲಷ್ 

ಪ್ರಾ ವಿೀಣಯ ತೆಯನಾನ ದರೂ ಗಳಿಸಲು ಸಹಾಯವ್ಯಗುವಂತೆ ಇಂಗಿ್ಲಷಿನಲಿ್ಲ  ಸ್ವಮಥಯ ಯ 

ನಮಾಯಣ ಕಾಯಾಯಗಾರವನ್ನನ  ಆಯೀಜಿಸುವುದು ಸಕಾಯರಗಳ ಕತಯವಯ ವ್ಯಗ್ಲದೆ. ಈ 

ಬಗೆಯ ಸ್ವಮೂಹಕವ್ಯದ ಶಿಕ್ಷಕರ ಸ್ವಮಥಯ ಯವನ್ನನ  ರೂಪಿಸುವ ಕಾಯಯಕಾ ಮವನ್ನನ  

ಕೈಗೊಳಳ ಬಹುದಾದ ಒಂದು ಮಾಗಯವಂದರೆ ಶಾಲೆ, ಕಾಲೇಜ್ಜ ಮತಿ್ತ  

ವಿಶಾ ವಿದಾಯ ಲ್ಯಗಳಿಂದ್ಇಂಗಿ್ಲಷಿನಲಿ್ಲ  ನಜವ್ಯಗ್ಲಯೂ ಪ್ರಾ ವಿೀಣಯ ತೆಯನ್ನನ  ಹಂದಿರುವ 

ನವೃತಿ  ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಶಿಕ್ಷಕರನ್ನನ  ನಯೀಜಿಸಿಕೊಳ್ಳಳ ವುದು. ರಾಷಿಿ ರೀಯ ಜ್ಞಾ ನ ಆಯೀಗದ 

ಸೂಚನ್ ಹೀಗ್ಲದೆ: 

ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಭಾಷೆಯ ಶಿಕ್ಷಕರು ದೊಡಾ  ಸಂಖ್ಯಯ ಯಲಿ್ಲ  

ಅಗತಯ ವಿರುವುದರಿಂದ ಇಂಗಿ್ಲಷ್ನಲಿ್ಲ  ಹೆಚಿ್ಚ ನ ಪ್ರಾ ವಿೀಣಯ ತೆಯನ್ನನ ್

ಮತಿ್ತ  ಉತಿಮ ಸಂವಹನ ಕೌಶಲ್ಯ ವನ್ನನ  ಹಂದಿರುವ 

ಪದವಿೀಧ್ರರನ್ನನ  ಔಪಚಾರಿಕ ಶಿಕ್ಷಕ ತರಬೇತ್ತ ಅಹಯತೆಗಳಿಲಿ್ದಾಗ್ಯಯ ್

(qualifications) ನಯೀಜಿಸಿಕೊಳಳ ಬೇಕು. ರಾಷಿಿ ರೀಯ ಪರಿೀಕೆಾ  ಸೇವಯು 

ಅಭಿವೃದಿಿಪಡಿಸಿದ ಸೂಕಿ  ವಿಧಾನದ ಮೂಲ್ಕ ಅವರನ್ನನ  ಆಯೆೆ  

ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಂತರ ಅವರಿಗೆ ಅಲಾಪ ವಧಿ ಪರಿಚಯಾತ್ಮ ಕ 

ತರಬೇತ್ತಯನ್ನನ  ನೀಡಬೇಕು. ದೇಶದಾದಯ ಂತ ಇರುವ ಸುಮಾರು ನಾಲೆು  

ದಶಲ್ಕ್ಷ ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ – ವಿಶೇಷ್ವ್ಯಗ್ಲ ಪ್ರಾ ಥಮಿಕ ಹಂತದ ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ – 
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ಅವರ ವಿಷ್ಯ ಪರಿಣಿತ್ತಯನ್ನನ  ಲೆಕೆಿ ಸದೆ, ರಜ್ಞಕಾಲ್ದ ತರಬೇತ್ತ 

ಕಾಯಯಕಾ ಮಗಳ್ಳ ಅಥವ್ಯ ಇತರ ಅಲಾಾ ವಧಿ ಕೊೀಸ್್ಯಗಳ ಮೂಲ್ಕ 

ಇಂಗಿ್ಲಷ್ನಲಿ್ಲ  ತಮಮ  ಪ್ರಾ ವಿೀಣಯ ತೆಯನ್ನನ  ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳಳ ಲು ತರಬೇತ್ತ 

ನೀಡಬೇಕು. ಹೆಚಿ್ಚ ನ ಶಿಕ್ಷಕ ತರಬೇತ್ತ ಕಾಯಯಕಾ ಮಗಳ್ಳ ಶಿಕ್ಷಕರ ನೈಜ 

ಅಗತಯ ಗಳ ಸಮಿೀಕೆ್ಕಯನ್ನನ  ಆಧ್ರಿಸಿಲಿ್ . ಹೀಗಾಗ್ಲ ಭಾಷಾ ಬೀಧ್ನ್ಯ 

ತರಬೇತ್ತಯೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಇಂದು ಅಸಿಿತಾ ದಲಿ್ಲರುವ ಸೇವ್ಯಪೂವಯ ಮತಿ್ತ  

ಸೇವ್ಯ ಅವಧಿಯ ತರಬೇತ್ತಯ ಅಗತಯ ವನ್ನನ  ಪೂರೈಸುತಿ್ತರುವ ಸಮಗಾ  

ಶಿಕ್ಷಕ ತರಬೇತ್ತ ವಯ ವಸ್ಥಾ ಯನ್ನನ  ಕೂಲಂಕುಷ್ವ್ಯಗ್ಲ ಪರಿಶಿೀಲ್ಲಸಬೇಕಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ಪರಿಶಿೀಲ್ಲಸುವ್ಯಗ ಪಠ್ಯ ಕಾ ಮದಲಿ್ಲ  ಭಾಷೆಯ ಕೇಂದಿಾ ೀಯತೆಯನ್ನನ  

ಗುರುತ್ತಸಬೇಕು. (ಪುಟ್ಗಳ್ಳ. 49-50) 

ನಾಯ ಷ್ನಲ್್್ಫೀಕಸ್್್ಗ್ಯಾ ಪ್ನ ಶಿಫಾರಸುು ಗಳಲಿ್ಲ  ಇದೇ ಭಾವನ್ ಮತಿ್ತ  ಕಾಳಜಿಗಳ್ಳ 

ವಯ ಕಿವ್ಯಗ್ಲವ. ಅದರಲಿ್ಲ  ಅವರು “ಎಲಿಾ  ಶಿಕ್ಷಕರೂ ಭಾಷೆಯನ್ನನ  ಹೇಗೆ ಕಲ್ಲಸಲಾಗುತಿದೆ 

ಎಂಬುದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಆಯಾ ಸನನ ವೇಶ ಮತಿ್ತ  ಸತ ರಗಳಿಗೆ ಸೂಕಿವ್ಯದ ರಿೀತಿಗಳಲಿ್ಲ  

ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಬೀಧಿಸುವ ಕೌಶಲ್ಯ ಗಳನ್ನನ  ಹಂದಿರಬೇಕು” ಎಂದು ಒತಿ್ತ  ಹೇಳ್ಳತಿಾರೆ. 

ಅಂತಹ ಕಾ ಮಗಳನ್ನನ  ತಕ್ಷಣವೇ ತೆಗೆದುಕೊಳಳ ದಿದು ರೆ, ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಕಲ್ಲಸುವ ನಟಿ್ಟ ನಲಿ್ಲ  

ವಯ ಯಸುವ ಶಾ ಮ ಮತಿ್ತ  ಹಣವು ರಾಷಿಿ ರೀಯ ಸಂಪನೂಮ ಲ್ದ ಬೃಹತ್ 

ಅಪವಾ ಯವಿಂದಾಗುತಿದೆ. ಈ ತರಬೇತ್ತಯ ಪರಿಣಾಮವ್ಯಗ್ಲ ಶಿಕ್ಷಕರು ಮಕೆಳ ಭಾಷೆಗಳನ್ನನ  

ಗೌರವಿಸಲು ಕಲ್ಲಯುತಿಾರೆ ಮತಿ್ತ  ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಜೊತೆ ಇವುಗಳನೂನ  ಬಳಸಲು 

ಅನ್ನಮತ್ತಸುತಿಾರೆ. ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಕಲ್ಲಕ್ಕಯ ಆರಂಭಿಕ ಹಂತಗಳಲಿ್ಲ  ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಯು ತನನ  

ಪಾ ಥಮ ಭಾಷೆಯಲಿೆೀ ಹೆಚಿ್ಚ  ನರಗಯಳನಾಗ್ಲದಾು ಗ ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಪದ ತ್ತಳಿಯದಿರುವ್ಯಗಲೆಲಿ್  

ಅವನಗೆ ತನನ  ಪಾ ಥಮ ಭಾಷೆಯನ್ನನ  ಬಳಸಲು ಅನ್ನಮತ್ತಸಬಹುದು. ಇಂಗಿ್ಲಷ ಜೊತೆ ತನನ  

ಪಾ ಥಮ ಭಾಷೆಯನ್ನನ  ಬಳಸುವ ಸ್ವಾ ತಂತಾ ಯ ವು ಅವನಗೆ ಆತಮ ವಿಶಾಾ ಸವನ್ನನ  

ನೀಡುತಿದೆಯಲಿ್ದೇ ಯಾವುದೇ ಭ್ಯ ಅಥವ್ಯ ಆತಂಕವಿಲಿ್ದೇ ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಕಲ್ಲಯಲು 

ಪ್ಾ ೀರಣೆ ದೊರಕುತಿದೆ. ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಯು ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಮೇಲೆ ಪಾ ಭುತಾ ವನ್ನನ  ಪಡೆದಂತೆ, ತನನ  

ಮೊದಲ್ ಭಾಷೆಯನ್ನನ  ನಗಾ ಹಸದೆ ಅಥವ್ಯ ಅದರ ಬಗೆೆ  ನಾಚ್ಚಕ್ಕಪಡದೆ ಇಂಗಿ್ಲಷ್ಗೆ 

ಬದಲಾಯಸಬಹುದು. ಅನೇಕ ಪಾ ಥಮ ಮತಿ್ತ  ದಿಾ ತ್ತೀಯ ಭಾಷಾ ಸಂಶೀಧ್ಕರ (ಇತರ 

ಅನೇಕ್ಸಂಶೀಧ್ಕರಲಿ್ಲ  ಒಬಬ ರಾದ, ಕಾಾ ಶಿನ್, 1987, 1988) ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಲಿ್ಲ  ಯಾವುದೇ 

ಭಾಷೆಯ ಅತ್ತಯ ತಿಮ ಕಲ್ಲಕ್ಕಗೆ ಈ ಮನ್ೀಭಾವವು ಅಗತಯ  ಸಿಾ ತ್ತಯಾಗ್ಲದೆ. ಇದು ಮತಿಂದು 

ಅತ್ಾ ಿಂತ್ ಪಾ ಮುಖ್ ಪರಿಣಾಮವನೂನ  ಹಂದಿದೆ: ಬಹುಭಾಷೆ ಬಳಸುವವರನ್ನನ  ರೂಪಿಸಲು 

ಇದು ಅತಯ ಂತ ಉತಿಮವ್ಯದ ಅಡಿಪ್ರಯವನ್ನನ  ಹಾಕುತಿದೆ. ನಸು ಂದೇಹವ್ಯಗ್ಲ ಇಂದು 

ಜಗತಿ್ತನಲಿ್ಲ  ಯಾವುದೇ ಭಾಗದ ಭಾಷಾ ಶಿಕ್ಷಣದ ಗುರಿಗಳಲಿ್ಲ  ಒಂದಾಗ್ಲದೆ. ನಾಯ ಷ್ನಲ್್್

ಫೀಕಸ್್್ಗ್ಯಾ ಪ್ ತನನ  ಶಿಫಾರಸುು ಗಳಲಿ್ಲ  ಹೀಗೆ ಹೇಳ್ಳತಿದೆ: “ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಮಾಧ್ಯ ಮ ಮತಿ್ತ  

ಪ್ರಾ ದೇಶಿಕ ಭಾಷಾ ಮಾಧ್ಯ ಮ ಶಾಲೆಗಳಲಿ್ಲ  ಬಹುಭಾಷಿಕತೆಯೇ ಗುರಿಯಾಗ್ಲರಬೇಕು” 

(Teaching of English 1,ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಪು. 30). 
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ಒಂದು ಬೀಧ್ನಾ ವಿಧಾನವ್ಯಗ್ಲ ಬಹುಭಾಷಾವ್ಯದವನ್ನನ  ಸಹ ನ್ಯಾ ಷನಲ  

ಫೀಕಸ  ಗ್ರಾ ಪ ನ Teaching of Indian Languages ಎಿಂಬ ಪೊಸಿಷ಼ನ  

ಪೇಪರ ನಲಿ್ಲ ಪಾ ತ್ತಪ್ರದಿಸಲಾಗ್ಲದೆ: 

ತರಗತ್ತಯಲಿ್ಲ  ಉಪಲ್ಬಿವಿರುವ ಭಾಷೆಗಳ್ ಬಾಹುಳಯ ವನ್ನನ  

ಬಳಸಿಕೊಳಳ ಲು ಭಾಷಾ ಬೀಧ್ನಾ ವಿಧಾನಗಳ್ಳ ಸೂಕಿ  

ತಾಣಗಳೆನಸಬಹುದು. ಮಕೆಳ ಸಹಯೀಗದೊಂದಿಗೆ ತರಗತ್ತಯಲಿ್ಲ  

ಲ್ಭ್ಯ ವಿರುವ ಬಹುಭಾಷಿಕತೆಯ ಸಂವೇದನಾಶಿೀಲ್ ವಿಶಿ್ನೀಷ್ಣೆಯು 

ವಿದಾಯ ರ್ಥಯಗಳ್ಳ ಮತಿ್ತ  ಶಿಕ್ಷಕರಲಿ್ಲ  ಅಧಿಭಾಷಿಕ ಅರಿವು ಮೂಡಿಸಲು 

ಸಹಕಾರಿ. (ಪು. 23) 

ಅಗ್ಲನ ಹೀತ್ತಾ ಯವರು ಹಲ್ವ್ಯರು ರಾಷಿಿ ರೀಯ ಮತಿ್ತ  ಅಂತಾರಾಷಿಿ ರೀಯ 

ಸಮೆಮ ೀಳನಗಳಲಿ್ಲ  ಮತಿ್ತ  ಪಾ ಕಟ್ಣೆಗಳಲಿ್ಲ  (ಅಗ್ಲನ ಹೀತ್ತಾ , 1995, 1997, 2000, 2007) ಈ 

ನಲುವನ್ನನ  ಪುನರುಚಿ ರಿಸಿದಾು ರೆ. ತಮಮ  ಪಾ ಬಂಧ್ವಂದರಲಿ್ಲ  (ಅಗ್ಲನ ಹೀತ್ತಾ , 2007) ಅವರು 

ಹೀಗೆನ್ನನ ತಿಾರೆ: 

ಭ್ವಿಷ್ಯ ದ ವ್ಯಯ ಸಂಗ ಕಾ ಮ, ಪಠ್ಯ ಕಾ ಮ, ಪಠ್ಯ ಪುಸಿಕಗಳ್ಳ, ತ್ರಗತಿ 

ನಿವಯಹಣೆಯ ಯೀಜನ್, ನರಥಯಕ್ ಶಬಾು ಡಂಬರಕೆ್ಕ ್ ಬದಲಾಗ್ಲ,್

ಸಮಾನತೆ, ನಾಯ ಯ, ಸ್ವಮಾಜಿಕ ಸಂವೇದನಾಶಿೀಲ್ತೆ, ಶಾಂತ್ತ, 

ಅಥಯಪೂಣಯ ಸ್ವಮೂಹಕ ಹಣೆಗಾರಿಕ್ಕಯ ಮೌಲ್ಯ ಗಳಿಂದ 

ನಿವಯಹಸಲ್ಪ ಡುವ ಸಮಾಜೊೀ-ರಾಜಕಿೀಯ ಮುನ್ನ ೀಟ್ದ್ ಹೆಚಿ್ಚ ್

ಅಥಯಪೂಣಯ್ ಆರಂಭ್್ - ಇವಲಿ್ವುಗಳಿಗ್ಯ ಬಹುಭಾಷಿಕತೆಯೇ 

ತಳಹದಿಯಾಗಬೇಕಾಗುತಿದೆ. (ಪು. 3)  

ಪ್ಠೆ್ ಪುಸತ ಕಗಳು 

ಮಾರುಕಟಿ್ಟಯಲಿ್ಲ  ಲ್ಭ್ಯ ವಿರುವ ಹೆಚಿ್ಚ ನ ಪಠ್ಯ ಪುಸಿಕಗಳ್ಳ ಕಲ್ಲಕ್ಕಯು 

ಸರಳರೇಖಾತಮ ಕ ಕಾ ಮದಲಿ್ಲ  ನಡೆಯುತಿದೆ ಹಾಗ್ಯ ದಿಾ ತ್ತೀಯ ಭಾಷೆಯನ್ನನ  

ಕಲ್ಲಯುವುದೆಂದರೆ ಆ ಭಾಷೆಯ ರಚನ್ಯನ್ನನ  ಮೊದಲು ಕರಗತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಳ ವುದು 

ಎಂಬ ಊಹೆಯಿಂದಿಗೆ ಬರೆಯಲಾದವು. ಬಹುತೇಕ ಪಠ್ಯ ಪುಸಿಕ ಲೇಖ್ಕರು ಮತಿ್ತ  ಶಿಕ್ಷಕರ 

ಅಭಿಪ್ರಾ ಯದಲಿ್ಲ  ಭಾಷೆಯಂದರ ರಚನ್ಗಳನ್ನನ  ಕರಗತಮಾಡಿಕೊಳಳ ಲು ಆ ಭಾಷೆಯ 

ಮೂಲಾಕ್ಷರಗಳ್ಳ ಮತಿ್ತ  ವ್ಯಯ ಕರಣವನ್ನನ  ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಯು ಅದನ್ನನ  ಬಳಸಲು ಕಲ್ಲಯುವ 

ಮೊದಲೇ ಕಲ್ಲಸಿಬಿಡಬೇಕು. ಪರಿಣಾಮವ್ಯಗ್ಲ, ಹೆಚಿ್ಚ ನ ಇಿಂಗಿ್ಲ ಷ್  ಶಾಲಾ ಪಠ್ಯ ಪುಸಿಕಗಳ್ಳ 

ಮೂಲಾಕ್ಷರಗಳನ್ನನ ್ ಮತಿ್ತ  “ಇದು ಏನ್ನ?” “ಇದು….” ಎಿಂಬಂತಹ ರಚನ್ಗಳನ್ನನ  

ಕಲ್ಲಸುವುದರಂದಿಗೆ ಪ್ರಾ ರಂಭ್ವ್ಯಗುತಿವ. 

ಪಾ ಥಮ ಮತಿ್ತ  ದಿಾ ತ್ತೀಯ ಭಾಷಾ ಕಲ್ಲಕ್ಕಯ ಕುರಿತ ಈಗ್ಲನ ಸಂಶೀಧ್ನ್ಯು 

ದಿಾ ತ್ತೀಯ ಭಾಷಾ ಕಲ್ಲಕ್ಕಯು ಈ ದಾರಿಯಲಿ್ಲ  ಸ್ವಗುವುದಿಲಿ್  ಎಂಬುದನ್ನನ ್ಯಥೇಚಛ ವ್ಯಗ್ಲ 

ತೀರಿಸಿದೆ. ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಗಳ್ಳ ಕಲ್ಲಕ್ಕಯ ಸ್ವವಯತ್ತಾ ಕ ಕಾ ಮವಂದನ್ನನ  ಹಂದಿರುತಿಾರೆಂದು 

ನಂಬಲಾಗ್ಲದೆ. ಆದು ರಿಂದ ಶಿಕ್ಷಕರು ಅಥವ್ಯ ಪಠ್ಯ ಪುಸಿಕವು ಯಾವ ಕಾ ಮದಲಿ್ಲ  
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ವ್ಯಯ ಕರಣವನ್ನ ೀ ಭಾಷಿಕ ವಗಯವನ್ನ ೀ ಪಾ ಸಿುತಪಡಿಸುತಿದೆ ಎನ್ನನ ವುದು ಮುಖ್ಯ ವಲಿ್ . 

ಅಂದರೆ ಭಾಷೆಯಿಂದರ ಬೀಧ್ನ್/ಕಲ್ಲಕ್ಕಯಲಿ್ಲ  ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ ಅಥವ್ಯ ಪಠ್ಯ ಪುಸಿಕಕೆ್ಕ  ಸ್ವಾ ನವೇ 

ಇಲಿ್  ಎಂದು ಅಥಯವಲಿ್ . ಶಿಕ್ಷಕರು್ ಮತಿ್ತ  ಪಠ್ಯ ಪುಸಿಕಗಳ್ಳ ಕಲ್ಲಕ್ಕಯ ಪಾ ಕಿಾ ಯೆಯನ್ನನ  

ಸುಗಮಗೊಳಿಸುವ ಪ್ರತಾ ವನ್ನನ  ನವಯಹಸುತಿವ ಎಂದಷಿೆ ೀ ಅದು ಸೂಚ್ಚಸುತಿದೆ. ಭಾಷೆಯ 

ಕಲ್ಲಕಾಂಶಗಳನ್ನನ  ನದಿಯಷಿ್  ಕಾ ಮದಲಿೆೀ ಪಾ ಸಿುತಪಡಿಸಬೇಕ್ಕಂಬ ಒತಿಾಯವನ್ನನ  ಹೇರುವ 

ಮೂಲ್ಕ ಇದನ್ನನ  ಸ್ವಧಿಸಲಾಗುವುದಿಲಿ್ ; ಬದಲಾಗ್ಲ, ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಗಳ್ಳ 

ಸಂಬಂಧ್ವೇಪಯಡಿಸಿಕೊಳಳ ಬಹುದಾದ ಆಸಕಿಿದಾಯಕವೂ, ಅರಿವಿಗೆ 

ಸವ್ಯಲಡುಾವಂಥವೂ ಆದ ಮಾಹತ್ತಗಳನ್ನನ  ಒದಗ್ಲಸುವ ಮೂಲ್ಕ ಇದನ್ನು  

ಸ್ವಧಿಸಬಹುದು. ಆದು ರಿಂದ ಪಠ್ಯ ಪುಸಿಕಗಳ್ಳ ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಯ ಸೃಷಿಿ ಶಿೀಲ್ತೆಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನನ  

ಒದಗ್ಲಸಿ, ಅವನ/ಅವಳ ಪೂವ್ಯಯನ್ನಭ್ವವನ್ನನ  ಮತಿ್ತ  ಏಕಕಾಲ್ದಲಿ್ಲ  ಇತರ ಭಾಷೆ ಮತಿ್ತ  

ವಿಷ್ಯಗಳಲಿ್ಲ ್ಪಡೆಯುತಿ್ತರುವ ಅನ್ನಭ್ವವನ್ನನ  ಕಲ್ಲಕೆಯ ಸನಿು ವೇಶಕೆೆ  ತ್ರಲು ಅವಕಾಶ 

ನೀಡಬೇಕು. ಈ ರಿೀತ್ತ ವ್ಯಯ ಸಂಗ ಕಾ ಮದಾದಯ ಂತದ ಕಲ್ಲಕೆಯು ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಯ ಸಮಗಾ  

ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಅನ್ನಕೂಲ್ಕರ. 

ಇತರ ಬೋಧನ್ನ ಸಾಮಗ್ಲರ ಗಳು 

 ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಗಳ್ಳ್ ಪಾ ಥಮ ಭಾಷೆಯಂತೆಯೇ ಕಲ್ಲಯಬೇಕಾದ ಭಾಷೆಗ್ಯ 

ಸಂವೇದನ್ಯಶೀಲ್ರಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಕಲ್ಲಯಬೇಕಾದ ಭಾಷೆಯ ಎಲಿಾ  ವೈವಿಧ್ಯ ಗಳಿಗ್ಯ 

ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಗಳನ್ನು  ಅನ್ಯವೃತ್ಗೊಳಿಸಲಾಗುತ್ತ ದೆ ಎನ್ನನ ವುದನ್ನನ  ಅರಿತ್ತಕೊಳ್ಳಳ ವುದು 

ಅತ್ಾ ಿಂತ್ ಮುಖ್ಯ ವ್ಯದುದು. ಪಾ ಥಮ ಭಾಷೆಯ್ ಕಲ್ಲಕ್ಕಯಲಿ್ಲ , ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಯು ವಿವಿಧ್ 

ಸನನ ವೇಶಗಳಲಿ್ಲ  ಭಾಷಾನ್ನಭ್ವವನ್ನನ  ಪಡೆಯುವಂತೆ ದಿಾ ತ್ತೀಯ ಭಾಷೆಯ ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಯೂ 

ಸಹ ಶಾ ವಯ -ದೃಶಯ  ಸ್ವಮಗ್ಲಾ ಗಳ್ಳ, ದೂರದಶಯನ, ರೇಡಿಯೀ ಕಾಯಯಕಾ ಮಗಳ್ಳ ಮುಂತಾದ 

ವೈವಿಧ್ಯ ಪೂಣಯವೂ, ಆಸಕಿಿಕರವೂ್ ಆದ ಕಲ್ಲಕಾ ಸ್ವಮಗ್ಲಾ ಗಳಿಗೆ 

ಅನ್ಯವರಣಗೊಳ್ಳಳ ವಂತಾಗಬೇಕು. ಕತೆ, ಕವನ ಮತಿ್ತ  ಪ್ರಾ ಸಬದಿ  ರಚನ್, ಭಾಷ್ಣ ಮತಿ್ತ  

ಚರ್ಚಯಗಳನ್ನನ  ಆಲ್ಲಸುವುದು, ನಾಟ್ಕ, ಕಿರು-ನಾಟ್ಕಗಳನ್ನನ  ನ್ೀಡುವುದು ಇತಾಯ ದಿಗಳೂ 

ಉಪಯುಕಿ . ಈ ಬಗೆಯ ಅನ್ಯವರಣವು ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಯಲಿ್ಲ  ವಸುತ ತಃ ಬಳಕ್ಕಯಲಿ್ಲರುವ 

ಭಾಷೆಯನ್ನನ  ಕಲ್ಲಯುವ ಸ್ವಮಥಯ ಯವನ್ನನ  ಹೆಚಿ್ಚ ಸುತಿದೆಯಲಿ್ದೆ ಭಾಷೆಯ ನ್ನಡಿಗಟಿ್ಟ  

ಹಾಗ್ಯ ಛಂದೊೀಲ್ಕ್ಷಣಗಳನ್ನನ  ಅಜಿಯಸಲು ಸಹಾಯವ್ಯಗುತಿದೆ. 

 ದೇಶದ ವಿವಿಧ್ ಭಾಗಗಳಲಿ್ಲ  ಪ್ರಾ ಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನನ ದೆು ೀಶಿಸಿ 

ಕಾಯಯನಿವಯಹಸುತಿ್ತರುವ ಹಲ್ವ್ಯರು ಸಕಾಯರೇತ್ರ ಸಂಸೆ್ಥ ಗಳು ಮೂರರಿಂದ ಹನ್ನ ರಡು 

ವಷ್ಯ ವಯಸಿು ನ ಮಕೆಳಿಗಾಗ್ಲ ಆಸಕಿಿದಾಯಕವೂ, ನವಿೀನವೂ ಆದ ಕಲ್ಲಕಾ ಸ್ವಮಗ್ಲಾ ಗಳನ್ನನ  

ನಮಿಯಸಿವ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಸ್ಪಪ ರ್ ಯ ಇಿಂಡಿಯಾ, ಸಿಐಇಎಫ್ಎಲ್ (ಹೈದಾಾ ಬಾದ್), 

ಮೂರರಿಂದ ಆರು ವಷ್ಯ ವಯಸಿು ನ ಮಕೆಳಿಗಾಗ್ಲ ‘ಸ್ವಪ ರ್ಕಯ ಬಿಗ್ ಬುರ್ಕ’ ತಯಾರಿಸಿದುು , 

ಇದು, ‘ಎ ಪ್ರಟ್ ಆಫ ಲೈಟ್’ (ಬೆಳಕಿನ ಬಿಂದಿಗೆ) ಶಿೀಷಿಯಕ್ಕಯ ಕತೆಯಂದನ್ನನ  ಹೇಳ್ಳತಿದೆ 

(ದಿ ಹಂದೂ, 6ನೇ ಫೆಬಾ ವರಿ 2003). ಈ ಕತೆಯು ಸುಂದರವ್ಯದ ಚ್ಚತಾ ಗಳ ಸಹತವ್ಯಗ್ಲದೆ. 

ಮಕೆಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿತ ಚ್ಚತಾ ಗಳನ್ನನ  ತೀರಿಸುತಿ  ಕತೆಯನ್ನನ ್ ಓದಿ ಹೇಳಬಹುದಾಗ್ಲದೆ. 

ಸ್ವಪ ರ್ಕಯ ಇಂಡಿಯಾವು ಶಾ ವಯ -ದೃಶಯ  ಸ್ವಮಗ್ಲಾ ಗಳನ್ನನ ್ಸಹ ತಯಾರಿಸಿದೆ. ಇದನ್ನನ  ಪ್ರಾ ಥಮಿಕ 

ಶಾಲಾ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕತೆ ಕವನಗಳನ್ನನ  ಕಲ್ಲಸಲು ಮತಿ್ತ  ಇತರ ಚಟ್ಟವಟ್ಟಕ್ಕಗಳನ್ನನ  
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ಹಮಿಮ ಕೊಳಳ ಲು ಬಳಸಬಹುದಾಗ್ಲದೆ. ಮೇಲ್ಲನ ವೃತಿಪತ್ತಾ ಕ್ಕ ಲೇಖ್ನದಲಿ್ಲ  ಗಮನಸಿದಂತೆ, ಕತೆ 

ಹೇಳ್ಳವಿಕ್ಕಯು ಮಕೆಳಿಗೆ ಏಕಾಕ್ಷರ ಉತಿರಗಳಿಂದ ಇಡಿೀ ವ್ಯಕಯ ವನ್ನನ  ಆಡುವುದರೆಡೆ 

ಕೆಿಪಾ ವ್ಯಗ್ಲ ಪಾ ಗತ್ತ ಹಂದಲು ಮತ್ತತ  ನಂತ್ರದಲಿ್ಲ  ತಮಮ  ಸಾ ಂತ ಕತೆಗಳನ್ನನ  ಬರೆಯಲು 

ಸಹಾಯಮಾಡುತಿದೆ. ಆದರೂ ಬಹುತೇಕ ಶಿಕ್ಷಕರು ಕತೆಗಳ ಮೂಲ್ಕ ಇಂಗಿ್ಲಷ್ 

ಕಲ್ಲಸುವುದರಲಿ್ಲ  ಆಸಕಿಿ  ಹಂದಿಲಿ್ದಿರುವುದು ದುರದೃಷಿ್ ಕರ. ಅವರದನ್ನನ  

ಮಾಡಿದಾಗಲ್ಲ, ಅದನ್ನನ  ಬೇರಾವುದೇ ಪಠ್ಯ ದಂತೆ ಕೇವಲ್ ಓದಿಬಿಡುತಿಾರೆಯೇ ವಿನಾ 

ಕತೆಯಂತೆ ‘ಓದು’ವುದಿಲಿ್ . ಮನ್ಯಲಿ್ಲ  ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಮಾತನಾಡದ ಮಧ್ಯ ಮ ಮತಿ್ತ  

ಕ್ಕಳಮಧ್ಯ ಮ ವಗಯದ ಹನ್ನ ಲೆಯಂದ ಬರುವ ಮಕೆಳ ಭಾಷಾ ಕಲ್ಲಕ್ಕಯ ಸ್ವಮಥಯ ಯವನ್ನನ  

ಹೆಚಿ್ಚ ಸಲು ಕತೆ ಹೇಳ್ಳವಿಕ್ಕಯು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತಿದೆ ಎಂದು ಕ್ಕಲ್ವು ಸಂಶೀಧ್ಕರು 

ಗಮನಸಿದಾು ರೆ. 

 ಭಾಷಾ ಕಲ್ಲಕೆಯ ಪ್ರಾ ರಂಭಿಕ ಹಂತಗಳಲಿ್ಲ  ನಾವು ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಕಡಿಮೆ 

ಅವಲಂಬಿತವ್ಯಗ್ಲರುವ ರಿೀತ್ತಯಲಿ್ಲ  ವಿಷ್ಯವನ್ನನ  ಪಾ ಸಿುತಪಡಿಸಬೇಕಿದೆ. ತಾವು ನೀಡಿದ 

ಮಾಹತ್ತ ಗಾಾ ಹಯ ವ್ಯಗುವಂತೆ ಮಾಡಲು ಶಿಕ್ಷಕರು ಬಳಸುವ್ಇತರೆ ತಂತಾ ಗಳಲಿ್ಲ  ಮಾಹತ್ತಯ 

ಸಂವಹನಕೆ್ಕ  ಭಾಷೆಯನ್ನನ  ಅತ್ತ ಕಡಿಮೆ ಅವಲಂಬಿಸುವ ಗಾಾ ಫಿರ್ಕ ಆಗಯನೈಸಸ್ಯ 

(ರೇಖಾಚ್ಚತಾ  ಸಂಘಟ್ಕಗಳ್ಳ) ತಂತಾ ದ ಬಳಕ್ಕಯೂ ಒಂದು. ಕಾಯ ರಿಯರ್ (2005) ಅವರ 

ಪಾ ಕಾರ, ರೇಖಾಚ್ಚತಾ  ಸಂಘಟ್ಕಗಳ್ಳ ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಗಳಿಂದಿಗೆ ಬಳಸಲು ಅತ್ಾ ಿಂತ್ ಪಾ ಭಾವಶಾಲ್ಲ 

ಕಲ್ಲಕಾ ಸ್ವಧ್ನಗಳಾಗ್ಲವ. ಏಕ್ಕಂದರೆ ಸಿ್ಥ ೈನ್ (1985) ಅವರು ಹೇಳಿದಂತೆ,  

…ಅವು ಮಾಹತ್ತಯನ್ನನ , ಚ್ಚತಾ ಗಳ್ಳ, ಹೆಸರು ಪಟಿ ಗಳು, ಅಥವ್ಯ ಚ್ಚಕೆ  

ಪದಗುಚಛ ಗಳ ಮೂಲ್ಕ ಪಾ ದಶಿಯಸುವುದರಿಂದ ಭಾಷಾ ಭಾರವನ್ನನ  

ಕಡಿಮೆ ಮಾಡುತಿವ. ಅಲಿ್ದೆ ನ್ೀಡುವುದಕೆ್ಕ  ಅವು ಪೂಣಯ ಪಠ್ಯ ದಂತೆ 

ದೃತ್ತಗೆಡಿಸುವಂತಹವಲಿ್ . ಪಾ ಮುಖ್ ಪರಿಕಲ್ಪ ನ್ಗಳ್ಳ ಮತಿ್ತ  ಅವುಗಳ 

ನಡುವಿನ ಸಂಬಂಧ್ಗಳ್ಳ, ಹೀಲ್ಲಕ್ಕ ಮತಿ್ತ  ವೈರುಧ್ಯ ಗಳ್ಳ, ಪಾ ಕಿಾ ಯೆಗಳ್ಳ, 

ಕಾರಣ ಮತಿ್ತ  ಪರಿಣಾಮ, ಹಾಗ್ರ ಗುಣಲ್ಕ್ಷಣಗಳನ್ನನ  ಪಾ ಸಿುತಪಡಿಸಲು 

ರೇಖಾಚ್ಚತಾ  ಸಂಘಟ್ಕಗಳನ್ನನ  ಬಳಸಬಹುದು. ಇವು ಅವುಗಳ 

ಉಪಯುಕಿತೆಗಳಲಿ್ಲ  ಕ್ಕಲ್ವು ಮಾತಾ . ಅವು, ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಭಾಷಾ 

ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯ  ಪದಗಳನ್ನನ  ಅಗಾಧ್ ಪಾ ಮಾಣದ ಪಠ್ಯ ದಲಿ್ಲ  

ಹುಡುಕುವುದಕೆ್ಕ  ಬದಲಾಗ್ಲ ಆ ಪದಗಳ ಮೇಲೇ ಗಮನವನ್ನನ  

ಕೇಂದಿಾ ೀಕರಿಸಲು ಸಹ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತಿವ. ಪೂವಯಲೇಖ್ನ 

ಸಂಘಟ್ಕಗಳಾಗ್ಲ ಮತಿ್ತ  ಘಟ್ಕ ಅಧ್ಯ ಯನ ಮಾಗಯದಶಿಯಗಳಾಗ್ಲಯೂ 

ರೇಖಾಚ್ಚತಾ  ಸಂಘಟ್ಕಗಳಿಂದ ಹೆಚಿ್ಚ ವರಿ ಪಾ ಯೀಜನವಿದೆ. ಇಂಗಿ್ಲಷ್ 

ಭಾಷಾ ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಗಳ್ಳ ಕಲ್ಲಕ್ಕಯಲಿ್ಲ  ಪೂಣಯ ಪಾ ಮಾಣದಲಿ್ಲ  

ತಡಗ್ಲಕೊಳ್ಳಳ ವುದು ಅಗತಯ . ಇದು ತಾವೇನನ್ನನ  ತ್ತಳಿದಿದೆು ೀವೀ 

ಅದನ್ನನ  ಪಾ ದಶಿಯಸುವುದನೂನ  ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಬೇರೆ ಶಬು ಗಳಲಿ್ಲ  

ಹೇಳ್ಳವುದಾದರೆ, ಇಂಗಿ್ಲಷ್ ಭಾಷಾ ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಗಳ್ಳ್ ಗಾಾ ಹಯ ್

ಫಲ್ತಾಂಶವನ್ನನ  ಮಂಡಿಸುವ ಅಗತಯ ವಿದೆ. (ಪು. 7) 

ಮೌಲೆ್ಮಾಪ್ನ 
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ಪ್ರಾ ಥಮಿಕ ಹಂತದಲಿ್ಲ  ತ್ತತಾಯಗ್ಲ ನಭಾಯಸಬೇಕಾದ ಇನ್ನ ಂದು ಬಹುಮುಖ್ಯ  

ವಿಷ್ಯವಂದರೆ ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಗಳ ಮೌಲ್ಯ ಮಾಪನದ ಸಮಸ್ಥಯ . ಪಾ ಸಿುತ, ದೇಶದ ಹೆಚಿ್ಚ ನ 

ಶಾಲೆಗಳ್ಳ ವ್ಯಷಿಯಕ ಮೌಲ್ಯ ಮಾಪನದ ಜೊತೆಗೆ ವಷ್ಯದಲಿ್ಲ  ಮೂರರಿಂದ ನಾಲೆು  ಬಾರಿ 

ವಿದಾಯ ರ್ಥಯಗಳ ಮೌಲ್ಯ ಮಾಪನವನ್ನನ  ಮಾಡುತಿವ. ನರಂತರ ಮೌಲ್ಯ ಮಾಪನದ 

ಹೆಸರಿನಲಿ್ಲ  ಇದನ್ನನ  ನಿವಯಹಸಲಾಗುತಿದೆ. ಆ ಶಾಲೆಗಳ್ಳ ಅಥವ್ಯ ಶಿಕ್ಷಕರು ಮಕೆಳ 

ಪಾ ಗತ್ತಯನ್ನನ  ದಾಖ್ಲ್ಲಸಲು್ ವಷ್ಯಪೂತ್ತಯ ಅಂಕಗಳ ಬದಲ್ಲಗೆ ದರ್ಜಯ(ಗೆಾ ೀಡ್)ಗಳನ್ನನ  

ಬಳಸುತಿಾರೆ. ಆದರೂ ಮಕೆಳಿಗೆ ನಜವ್ಯಗ್ಲಯೂ ಏನ್ನ ತಿಳಿದಿದೆ ಎಂಬುದರ ಕುರಿತ್ತ ಹೆಚಿ್ಚ ನ 

ಸುಳಿವು ಅವರಿಗ್ಲರುವುದಿಲಿ್ . ಬದಲ್ಲಗೆ, ವಷಯಪೂತಿಯ ಕೈಗೊಳುು ವ ಈ ಕಾಯಯವು, ಶಿಕ್ಷಕರಿಗೆ 

ರ್ೀಷ್ಕರಿಗೆ ಮತಿ್ತ  ಶಿಕ್ಷಣ ಇಲಾಖ್ಯಗೆ ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಗಳಿಗೆ ಏನ್ನ ತಿಳಿದಿಲಿ್  ಎಂಬುದನನ ಷಿೆ ೀ 

ಹೇಳ್ಳತಿದೆ. ವಷ್ಯದ ಯಾವುದೇ ಸಮಯದಲಿೆೀ ಆದರೂ ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಯ ಪಾ ಗತ್ತಯನ್ನನ  

ದಾಖ್ಲ್ಲಸಲು ಇದು ಸೂಕಿ  ವಿಧಾನವಲಿ್ ವಿಂದು ಪಾ ಪಂಚಾದಯ ಂತದ ಸಂಶೀಧ್ಕರು 

ಅಭಿಪ್ರಾ ಯಪಟಿ್ಟ ದಾು ರೆ. ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಗಳ ಪಾ ಗತ್ತಯನ್ನನ  ದಾಖ್ಲ್ಲಸುವ ಪಯಾಯಯ 

ಮಾಗಯಗಳನ್ನನ ್ ಸಹ ಅವರು ಸೂಚ್ಚಸಿದಾು ರೆ. ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಗಳ ಮಾಹತ್ತ ಸಂಪುಟ್ವನ್ನನ  

(ರ್ೀಟ್್ಯಫೀಲ್ಲಯೀ) ನವಯಹಸುವುದು ಮತಿ್ತ  ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಯ ಹಿಂದಿನ ಹಂತ್ಕೆೆ  

ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಆತ್ನ/ಆಕೆಯ ಪಾ ಗತಿಯನ್ನು  ಮೌಲ್ಯ ಮಾಪನ್ಮಾಡುವ ಹತಿ್ತನಲಿ್ಲ  

ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಯನ್ನನ  ವಿಶಾಾ ಸಕೆ್ಕ  ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಳ ವುದು ಸೇರಿದಂತೆ ಗುಣಾತಮ ಕ ಕಾ ಮಗಳ್ಳ ಆ 

ಪಯಾಯಯದಲಿ್ಲ  ಸೇರಿವ. ಈ ರಿೀತ್ತಯ ಮೌಲ್ಯ ಮಾಪನವು ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಗೆ ತನನ  ಕಲ್ಲಕ್ಕಯನ್ನನ  

ಹೆಚಿ್ಚ  ಸೃಜನಾತಮ ಕವ್ಯಗ್ಲ ಮತಿ್ತ  ವಿಮಶಾಯತಮ ಕವ್ಯಗ್ಲ ನ್ೀಡಲು ಮತಿ್ತ  ಇತರರಂದಿಗೆ 

ತಿೀವಾ ವಾಗ್ಲ ಸಪ ಧಿಯಸುವ ಮತಿ್ತ  ಆ ಪಾ ಕಿಾ ಯೆಯಲಿ್ಲ  ಮಾಗಯವನೆು ೀ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳಳ ವ 

ಅಪ್ರಯದಿಂದ ಪ್ರರಾಗಲು ಸಹಾಯ ಮಾಡುತಿದೆ. ಸಾ ಯಂಮೌಲ್ಯ ಮಾಪನದ 

ಉದೆು ೀಶವೇನ್ಂದರೆ, ಮೌಲ್ಾ ಮಾಪನದ ಪಾ ಕ್ರಾ ಯೆಯಲಿ್ಲ , ಶಿಕ್ಷಕರ ಸಹಾಯದೊಂದಿಗೆ 

ತಮಮ ನ್ನನ  ತಾವು ಮೌಲ್ಯ ಮಾಪನ ಮಾಡಿಕೊಳಳ ಲು ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಗಳನ್ನನ ್ಶಕಿರನಾನ ಗ್ಲಸುವುದು. 

ಶಿಕ್ಷಕರನ್ನನ  ಸಹ ಮೌಲ್ಯ ಮಾಪನಕೆ್ಕ  ಬಳಸಬೇಕಾದ ಸ್ವಧ್ನಗಳ್ಳ, ಮೌಲ್ಯ ಮಾಪನದ 

ತಂತಾ ಗಳ್ಳ ಮತಿ್ತ  ಮಾನದಂಡಗಳಂದಿಗೆ ಸನನ ದಿ ರಾಗ್ಲಸುವುದು ಅಗತಯ ವಿದೆ. ಆಗ ಮಾತಾ ವೇ 

ಕಲ್ಲಕಾರ್ಥಯಗಳ್ಳ ವಿವಿಧ್ ಕೆ್ಕ ೀತಾ ಗಳಲಿ್ಲ  ಏನ್ನ ಕಲ್ಲತ್ತದಾು ರೆ ಎಂಬುದರ ಸಂಪೂಣಯ ತ್ತಳಿವಳಿಕ್ಕ 

ಸ್ವಧ್ಯ ವ್ಯಗುತಿದೆ. ಹೀಗಾಗ್ಲ, ಪ್ರಾ ಥಮಿಕ ಹಂತದಲಿ್ಲ  ವಿದಾಯ ರ್ಥಯಗಳ ಕಲ್ಲಕ್ಕಯನ್ನನ  

ನಣಯಯಸಲು ಪರಾಮಶಯಕ ಅಿಂಶಗಳ ನಿಟಿ ನಲಿ್ಲ  ಕಾಯಯನವಯಹಸಬಹುದಾದ 

ಎನ್್ಸಿಎಫ 2005ನ್ನು  ಆಧ್ರಿಸಿದ ಸೂಾ ಲ್ ಪರಿಕಲ್ಪ ನ್ಗಳನ್ನನ /ಪಾ ಗತ್ತ ಸೂಚಕಗಳನ್ನನ  

ಗುರುತ್ತಸುವ ಅವಶಯ ಕತೆಯದೆ. ಇವು ಸವಾಯಿಂಗ್ಲೀಣ ವಯ ವಸ್ಥಾ ಯ ಕಾಯಯಶಿೀಲ್ತೆ, 

ಹಣೆಗಾರಿಕ್ಕ ಮತಿ್ತ  ಉತಿರದಾಯತಾ ಗಳ ಗುಣಮಟಿ್ ದ ಕುರಿತ್ತ ಮರುಮಾಹತ್ತ ನೀಡುವ 

ಕಾಯಯರಿೀತ್ತಯನ್ನನ  ನವಯಹಸುತಿವ. 
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ಪ್ರ ಶ್ನಾ ಗಳು 

1. ರಾಷಿಿ ರೀಯ್ ಜ್ಞಾ ನ್ ಆಯೀಗವು್ ಭಾರತದಲಿ್ಲ ್ ಇಂಗಿ್ಲ ೀಷ್ ಕಲ್ಲಕ್ಕಯ್

ಕುರಿತ್ತ್ಯಾವ್ನಲುವನ್ನನ ್ತಳೆದಿದೆ? ಪ್ರಾ ಥಮಿಕ್ಹಂತದಲಿ್ಲ ್ಇಂಗಿ್ಲ ೀಷ್

ಕಲ್ಲಕ್ಕಯ್ಕುರಿತ್ತ್ಅದು್ಮಾಡಿದ್ಶಿಫಾರಸುು ಗಳ್ಳ್ಯಾವವು? 

2. ಲೇಖ್ಕರು್ಮಂಡಿಸಿರುವ್ಸಮಸ್ಥಯ ಗಳಲಿ್ಲ ್ಕ್ಕಲ್ವನ್ನನ ್ಸಕಾಯರ,್ಕ್ಕಲ್ವನ್ನನ ್

ಶಿಕ್ಷಕರ್ ಇಲಾಖ್ಯ/ವಿಶಾ ವಿದಾಯ ಲ್ಯ,್ ಇನ್ನನ ್ ಕ್ಕಲ್ವನ್ನನ ್ ಶಿಕ್ಷಕ್ಸಂಸ್ಥಾಯು್

ನವ್ಯರಿಸಬಹುದಾದರೆ್ ಉಳಿದವನ್ನನ ್ ಶಿಕ್ಷಕರು್ ನವ್ಯರಿಸಬೇಕಾಗುತಿದೆ. 

ಸಮಸ್ಥಯ ಗಳನ್ನನ ್ಈ್ನಾಲೆು ್ಗುಂಪುಗಳಲಿ್ಲ ್ಪಟಿ್ಟಮಾಡಿ. 
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3. ಲೇಖ್ಕರು್ ಹೆಚಿ್ಚ ್ ದಿೀಘಯವ್ಯಗ್ಲ್ ಚಚ್ಚಯಸುವ್ ಅಂಶವಂದರೆ,್ ಇಂಗಿ್ಲ ೀಷ್

ಶಿಕ್ಷಕರ್ ಪ್ರತಾ . ಭಾರತದ್ ಶಾಲೆ,್ ಕಾಲೇಜ್ಜಗಳ್ ಇಂಗಿ್ಲ ೀಷ್ ಶಿಕ್ಷಕರಲಿ್ಲ ್

ಯಾವ್ ಕೊರತೆಗಳನ್ನನ ್ ಲೇಖ್ಕರು್ ಗುರುತ್ತಸುತಿಾರೆ? ಅವನ್ನನ ್

ನವ್ಯರಿಸಲು್ ಯಾವ್ ಕಾ ಮಗಳನ್ನನ ್ ಕೈಗೊಳಳ ಬೇಕ್ಕಂದು್ ಅವರು್

ಬಯಸುತಿಾರೆ? 

 

ಅನ್ನವಾದಕರು: ಎಿಂ.ಜಿ. ಹೆಗಡೆ 

ಪರಿಶೀಲ್ಕರು: ಗುಿಂಡೂರ , ಶೈಲ್ಜ ಜಿ.ಪಿ. 


